保険証 (ほけんしょう)なしで病院 (びょういん)を受診 (じゅしん)できます
保険証 (ほけんしょう)を持 (も)たずに避難 (ひなん)しているため、病院 (びょういん)や医療機関 (いりょうきかん)で保険証 (ほけんしょう)を見 (み)せることができない人 (ひと)は、名前 (なまえ)、生年月日 (せいねんがつにち)、電話番号 (でんわばんごう)、住所 (じゅうしょ)がわかれば、保険診療 (ほけんしんりょう)を受 (う)けることができます。
地震 (じしん)で被災 (ひさい)した人 (ひと)が、病院 (びょういん)や医療機関 (いりょうきかん)で診療 (しんりょう)を受 (う)ける時 (とき)に、窓口 (まどぐち)で被災 (ひさい)したことを伝 (つた)えると、一部負担金 (いちぶふたんきん)の支払 (しはら)いが猶予 (ゆうよ)される場合 (ばあい)があります。
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Có thể được chữa trị ở bệnh viện mà không cần thẻ bảo hiểm
Người không thể xuất trình thẻ bảo hiểm y tế tại bệnh viện hoặc cơ sở y tế vì không mang theo khi đi lánh nạn, thì vẫn có thể được chăm sóc y tế nếu cung cấp đủ họ tên, ngày sinh, số điện thoại và địa chỉ.
[bookmark: _GoBack]Những người bị thiệt hại bởi động đất khi điều trị y tế tại bệnh viện hoặc các cơ sở y tế, nếu trình bày về thiệt hại ở quầy tiếp nhận, thì có thể được hỗ trợ một phần gánh nặng về chi phí. 
